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Давид Р. Фокош-Фук_с

11 nona 1977 r. B Dynaneure Ha 93-M

году жизни скончался один из крупней-
ших венгерских финно-угроведов Давид

Рафаэль Фокош-Фукс (David Rafael Fo-

kos-Fuchs).
Д. Р. Фокош-Фукс родился 10 декаб-

pa 1884 г. в г. Бишенц (Вlsеп2) в семье

директора народной школы. Вскоре семья

переехала B Братиславу, где Фокош-Фукс
поступил B гимназию, после окончания

которой продолжил учебу на философ-
ском факультете Будапештского универси-

тета. В 1907 г. Фокош-Фукс закончил уни-

верситет по специальности венгерский, ла-

тинский и немецкий языки и В соответст-

вии с семейной традицией стал препода-
вателем гимназии. Педагогической дея-

тельности отдал он 41 год своей XH3HH.

Более 70 лет Фокош-Фукс занимался

научной работой. Первым большим иссле-

дованием была докторская диссертация,
посвященная обстоятельствам места в уд-

муртском языке (А locativus-fele hatäro-

zôk a votjäkban. — NyK XXXVI 1906, ctp.

207—250, 399—447). В ходе разработки
этой темы Фокош-Фукс испытал недоста-

TOK B достоверных сведениях MO коми

языку, близкородственному удмуртскому.

Две научные командировки в Коми край

(летом 1911 и 1913 rr.) пополнили его

коми языковые материалы. Во время пер-

вой поездки он изучал присыктывкарский
и среднесысольский диалекты, собранные
тексты опубликованы в МуК (XLI 1911—

12, стр. 275—309, 456—475; XLII 1913,

стр. 86—173) H отдельным — изданием

(Zürjén népkôltészeti mutatvänyok, Buda-

pest 1913). Bo Bpems BTopoñ KOMaHZHPpoB-

KH Фокош-Фукс исследовал HHXHeßblue-

годский и удорский диалекты, а собран-
ный материал опубликовал опять же в

NyK (XLITI 1914, стр. 327—382; XLIV
1915—1917, стр. 67—105, 223—320, 428—

458) и отдельным — изданием (Zürjen
szövegek, Budapest 1917 (Finnugor Füze-
tek 19)).

Bo время nepßoü мировой —войны

(1616—1917 rr.) Фокош-Фукс продолжал
изучать коми диалекты у коми военно-

пленных — B лагерях на территории
Венгрии. Часть TekcToß, записанных от

военнопленных, опубликована в NyK (XV
1920, стр. 401—468), а остальные (сказ-
KH, предания, народные песни и Т. п.)
увидели свет только в 1951 r. (D. R.

Fokos-Fuchs, Volksdichtung der Komi

(Syrjänen), Budapest 1951).

Кроме коми текстов, Фокош-Фукс от-

редактировал и издал удмуртские тексты,

собранныеБ. Мункачи OT военнопленных

B — период — первой — мировой — войны

(Volksbräuche und Volksdichtung der Wot-

jaken. Aus dem Nachlasse von Bernhard

Munkacsi herausgegeben von D. R. Fuchs,
Helsinki 1952 (MSFOu 102)), а Tak-

Xe хантыйские героические NECHN H3

Hacseaus À. Perysn u M. Ilanan (Osztjäk

(chanti) hõsenekek. Reguly A. es Papay
J. hagyatéka 111. kötet (1. füzet). Zsirai

M. hagyatekäbõl közzeteszi Fokos Dävid.

Reguly — Könyvtär 3, Budapest 1963).
Poxoua-Dykca sachyxXxeHo CUHTaïIH выдаю-

щимся собирателем и издателем материа-

лов в области финно-угорского языкозна-

HHA.

Наряду с этим он занимался Hayu-
ным анализом языкового материала. Мно-

гочисленные его работы посвящены раз-

личным — проблемам — финно-угорских M

тюркских языков; им выявлена этимоло-

https://doi.org/10.3176/lu.1978.1.16

https://doi.org/10.3176/lu.1978.1.16


O6zopet u peyensuu
* Reviews

79

гия множества венгерских, пермских и

обско-угорских слов. Отметим здесь не-

сколько трудов: Laut-und Formenlehre der

Süd-ostjakischen Dialekte. Auf Grund der
Sammlungen und grammatischen Aufzeich-
nungen von S. Patkanow, bearbeitet von

D. R. Fuchs. — KSz VII 1906, crp. 1—47,

125—139, 279—285; X 1909, crp. 313—336;
Х1 1910, стр. 57—138; ХП 1911/12, стр. 39—

90). Имеется и отдельное издание рабо-
ты (Budapest 1911); Übereinstimmungen
in der syntax der finnisch-ugrischen und

tiirkischen sprachen. — FUF XXIV 1937,

стр. 292—322; а также: Aus dem Gebiete

der Lehnbeziehungen. — ALHung. 111 1953,

crp. 211—289; Die Verbaladverbien der per-

mischen Sprachen. — ALHung. VIII 1958,
ctp. 273—342; Rolle der Syntax in der

Frage nach Sprachverwandtschaft, mit be-

sonderer Rücksicht auf das Problem der

ural-altaischen Sprachverwandtschaft, Wies-

baden 1962 (Ural-Altaische Bibliothek XI).
Всего им написано 366 монографий, ста-

тей, рецензий NO разным вопросам фин-
но-угорского языкознания.

С большим энтузиазмом работал Фо-

кош-Фукс над самым значительным сво-

HM исследованием — Syrjänisches Wör-
terbuch (Вийарез{ 1959). Появление дан-

ного словаря нужно считать весьма важ-

ным событием не только для изучения

коми языка, но и для финно-угроведения
в целом. Это самый крупный из опубли-
кованных коми словарей. Два его тома

содержат 1564 страницы крупного фор-
мата и свыше 20 тысяч слов, где пред-

ставлены —разные — коми-зырянские диа-

лекты.

Фокош-Фукс вел также большую на-

учно-общественную, преподавательскую и

редакторскую работу. Он читал лекции

в — Будапештском — университете, где B

1964 г. получил звание профессора.
В 1946 г. Фокош-Фукс вошел в со-

став редколлегии журнала Маруаг №уе!-
vôr, B 1951—1962 rr. был техническим ре-

дактором журнала Acta Linguistica. B

1964 г. он стал бессменным вице-прези-

дентом Венгерского лингвистического 06-

щества (Magyar Nyelvtudomanyi Tarsa-

sag). В течение ряда лет Фокош-Фукс
был секретарем Венгерского этнографиче-
ского общества (Magyar Néprajzi Tar-

sasäg), a позже стал его президентом.

Финно-угорское obwectßo (Suomalais-
Ugrilainen Seura, Helsinki) n Ypano-as-
тайское общество (Societas Uralo-Altaica,

Hamburg) избрали венгерского yuwexoro

своим почетным членом.

Д. Р. Фокош-Фукс был искренним

другом Советского Союза, имел MHOTO

друзей среди советских финно-угроведов,
всегда щедро делился своими разносто-

ронними знаниями. Его простота и ay-
шевность, фанатическая преданность нау-
ке снискали ему признание и глубокое
уважение ученых разных поколений.

Bce, кто знали Д. Р. Фокоша-Фукса
лично или по его ярким и интересным ис-

следованиям, навсегда сохранят в своих

сердцах благодарную память об этом вы-

дающемся ученом и замечательном чело-

веке.

АДОЛЬФ ТУРКИН (Таллин)
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